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AIR BLOWER
MODEL:DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/
DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

DL-120-M1 BL-180 CL-370-M2 CL-750-M2

DH-120-M BH-180 CH-370-M CH-750-M

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Boat Fender
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OPERATION

The air movers are intended to move air and to dry floors, carpets,walls,
furniture, etc. Durable and easy to operate with an effective balance of
static pressure and airflow, the units are suitable for a variety of
applications.
1.The air movers are shipped ready to be put into service. Prior to plugging
the unit into the power source, inspect completely for any shipping
damage.
2. Plug the electrical cord into the power outlet.
3. Carefully place the unit on a stable, flat dry surface.
4. The air mover has two or four air flow positions, capable to aim airflow
across flat surfaces or angled upward.
5. Turn the switch to desired speed and make sure it is operating correctly.
6. All air movers in operation must be supervised at all times.

PARAMETER LIST

Vol/Frequency 115V~/60Hz
Model DL-120-M1 BL-180 CL-370-M2 CL-750-M2
Power 1/6HP 1/4HP 1/2HP 1HP
Product

Size( L*W*H)
345*250*32

0mm
330*260*
335mm

490*400*48
0mm

510*400*48
0mm

Net Weight(kg) 3.4 4.2 10.6 13.3

Vol / Frequency 230V~/50Hz
Model DH-120-M BH-180 CH-370-M CH-750-M
Power 120W 180W 500W 650W
Product

Size( L*W*H)
345*250*3
20mm

340*270*3
50mm

490*400*48
0mm

510*400*48
0mm

Net
Weight(kg)

3.4 4.0 10.3 13.3
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SWITCH PLATE

• Speed Switch
a.There are 3 fan speeds from:1,2,3.Turn clockwise to set the desired fan
speed
b.Turn to any speed position to switch the air mover ON. Turn to “OFF”
position to switch the air mover OFF

• Timer Switch (This apply for some models mentioned in this manual)
a.The timer can be set from 0 to 180 minutes.Turn clockwise to set timer
for minutes count down to an automatic stop.
b.When the timer reaches “0” position,the air mover stops working. On “ON”
position,it will work constantly

STACK MULTIPLE UNITS

• Stack the air movers on the sides. Align the air inlets of both units
• Turn the second unit 30°

DAISY CHAIN SPECIFICATIONS (FOR SOME MODELS)

• Other appliances can be plugged in the additional electrical receptacles
and work whether the air mover is on or off. However, the total amperage
must be lower than the amperage instructed.Different models may have
varying instructions
• If the air mover or the plugged in appliance stops working, press the
RESET BUTTON to reset the circuit.
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SECURITY & WARNINGS

1. To prevent electric shock, do not operate the unit in standing water.
Never plug in or unplug the unit with wet hands or while standing in water.
2. To avoid risk of injury, do not direct air flow at face or body.
3. To reduce the risk of fire or electric shock, do not use the unit with any
solid-state speed control device.
4. Use only with GFCI or RCCB protected receptacles. Please contact a
qualified electrician for verification and / or installation of a GFCI or RCCB
receptacle if necessary.
5. Do not operate any air mover with a damaged cord or plug. Discard the
unit or return it to an authorized service facility for examination and/or
repair.
6. Unplug the Air Mover from the power supply before servicing or
cleaning.
7. Do not run the power cord under carpeting. Do not cover the power cord
with throw rugs, runners, or similar coverings. Place the power cord away
from traffic area to prevent tripping.
8. Do not allow children to play with or around an Air Mover at any time.
9. Do not move or carry an Air Mover while unit is operating.
10. All Air Movers in operation must be supervised at all times.
11. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,



- 5 -

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
12. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Maintenance Instructions
1. To keep the Air Mover clean, use a damp cloth to wipe the surface of the
housing.
2. Never clean the Air Mover with water.

3.When not in use, unplug and store the Air Mover in a dry indoor place out
of reach of children.
4. Always disconnect the Air Mover from its power source before
performing any maintenance or cleaning.

CORRECT DISPOSAL

This product is subject to the provision of european Directive
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2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates
that the product requires separate refuse collection in the European Union.
This applies to the product and all accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.

TROUBLESHOOTING

For any problems not listed below, call your local distributor or contact our
Service Department

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Air Mover not
running

No power input
Plug in the air mover;check

circuit breaker
Switch not turned on Turn on switch
Air mover fan wheel

jammed
Remove material jamming

fan wheel
Intake or exhaust

blocked
Turn unit off and allow to
cool,then remove blockage

Air mover
vibrates

excessively
Floor is not flat Put on a flat floor

LIMITED WARRANTY

• Warranty covers the unit from defects in materials and craftsmanship.
The Warranty covers normal use for a term of one year from the original
date of purchase.
• Warranty does not cover signs of misuse including, but not limited to, a
unit that has been dropped, subjected to water damage, tampered with,
improper voltage use and unauthorized maintenance and repairs. The
POWER CORD are not covered by the warranty.
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DH­120­M/BH­180/CH­370­M/CH­750­M
Modèle :  DL­120­M1/BL­180/CL­370­M2/CL­750­M2/

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

SOUFFLEUR  À  TURBINE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


CL­750­M2

www.vevor.com/support

CL­370­M2

Contactez­nous:

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique

BL­180DL­120­M1

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à

DH­120­M/BH­180/CH­370­M/CH­750­M

CH­750­M

il  existe  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

MODÈLE :  DL­120­M1/BL­180/CL­370­M2/CL­750­M2/

Manuel  de  l'Utilisateur.  L'apparence  du  produit  est  soumise  aux
produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner,  nous  ne  vous  informerons  plus  si

CH­370­MBH­180

soigneusement  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  nos

DH­120­M

Ceci  est  l'instruction  originale,  veuillez  lire  toutes  les  instructions  du  manuel

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Défense  de  bateau

­  1  ­
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500W

0mm

1/4  CV

Pression  statique  et  débit  d'air,  les  unités  conviennent  à  une  variété  de

Poids  net /  kg)

Poids  (kg)
4.0

490*400*48

13.3

Produit

DH­120­M  BH­180  CH­370­M  CH­750­M

490*400*48

dommage.

0mm

Produit

0mm

0mm

sur  des  surfaces  planes  ou  inclinées  vers  le  haut.

650W

Vol /  Fréquence

1/2  CV

applications.

10.3

510*400*48

DL­120­M1

Volume/Fréquence

Taille  (L*W*H)

510*400*48

2.  Branchez  le  cordon  électrique  dans  la  prise  de  courant.

Les  appareils  de  ventilation  sont  destinés  à  déplacer  l'air  et  à  sécher  les  sols,  les  tapis,  les  murs,

115  V~/60  Hz

120W

0mm

3.4 4.2

5.  Tournez  l'interrupteur  à  la  vitesse  souhaitée  et  assurez­vous  qu'il  fonctionne  correctement.

345*250*3

Modèle

1  CV

1.  Les  appareils  de  déplacement  d'air  sont  expédiés  prêts  à  être  mis  en  service.  Avant  de  brancher

13.3

20mm

Modèle

1/6  CV

3.  Placez  soigneusement  l'appareil  sur  une  surface  stable,  plane  et  sèche.

Filet

180W

335mm

BL­180  CL­370­M2  CL­750­M2

meubles,  etc.  Durable  et  facile  à  utiliser  avec  un  équilibre  efficace  de

3.4

Taille  (L*W*H)
10.6

6.  Tous  les  appareils  de  ventilation  en  fonctionnement  doivent  être  surveillés  à  tout  moment.

340*270*3

Pouvoir

230V~/50Hz

l'appareil  dans  la  source  d'alimentation,  inspectez  complètement  pour  tout  transport

330*260*

50mm

345*250*32

Pouvoir

4.  L'appareil  de  déplacement  d'air  a  deux  ou  quatre  positions  de  flux  d'air,  capables  de  diriger  le  flux  d'air

LISTE  DES  PARAMÈTRES

OPÉRATION

­  2  ­
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•  Minuterie  (cela  s'applique  à  certains  modèles  mentionnés  dans  ce  manuel)  a.  La  minuterie  peut  être  réglée  de  0  

à  180  minutes.  Tournez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  régler  la  minuterie.

pendant  quelques  minutes  jusqu'à  un  arrêt  automatique.  b.Lorsque  la  

minuterie  atteint  la  position  « 0 »,  l'appareil  de  ventilation  cesse  de  fonctionner.  En  position  « ON »,  il  fonctionnera  en  

permanence

•  Commutateur  de  

vitesse  a.  Il  existe  3  vitesses  de  ventilateur  parmi :  1,  2,  3.  Tournez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  régler  

la  vitesse  

de  ventilateur  souhaitée.  b.  Tournez  à  n'importe  quelle  position  de  vitesse  pour  allumer  l'appareil  de  ventilation.  

Tournez­le  en  position  « OFF »  pour  éteindre  l'appareil  de  ventilation.

•  Empilez  les  appareils  de  ventilation  sur  les  côtés.  Alignez  les  entrées  d'air  des  deux  unités  •  Tournez  la  

deuxième  unité  de  30°

•  D'autres  appareils  peuvent  être  branchés  sur  les  prises  électriques  supplémentaires  et  fonctionner  que  le  

ventilateur  soit  allumé  ou  éteint.  Cependant,  l'ampérage  total  doit  être  inférieur  à  l'ampérage  indiqué.  

Différents  modèles  peuvent  avoir  des  instructions  différentes.  •  Si  le  ventilateur  ou  l'appareil  branché  

cesse  de  fonctionner,  

appuyez  sur  le  BOUTON  DE  RÉINITIALISATION  pour  réinitialiser  le  circuit.

SPÉCIFICATIONS  DAISY  CHAIN  (POUR  CERTAINS  MODÈLES)

PLAQUE  D'INTERRUPTEUR

EMPILER  PLUSIEURS  UNITÉS

­  3  ­
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4.  Utiliser  uniquement  avec  des  prises  protégées  GFCI  ou  RCCB.  Veuillez  contacter  un

avec  des  tapis,  des  tapis  ou  des  revêtements  similaires.  Éloignez  le  cordon  d'alimentation

dispositif  de  contrôle  de  vitesse  à  semi­conducteurs.

nettoyage.

7.  Ne  faites  pas  passer  le  cordon  d'alimentation  sous  un  tapis.  Ne  couvrez  pas  le  cordon  d'alimentation

3.  Pour  réduire  le  risque  d'incendie  ou  de  choc  électrique,  n'utilisez  pas  l'appareil  avec

2.  Pour  éviter  tout  risque  de  blessure,  ne  dirigez  pas  le  flux  d'air  vers  le  visage  ou  le  corps.

6.  Débranchez  le  Air  Mover  de  l'alimentation  électrique  avant  de  procéder  à  l'entretien  ou

Ne  branchez  ou  ne  débranchez  jamais  l’appareil  avec  les  mains  mouillées  ou  en  position  debout  dans  l’eau.

réparation.

11.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

l'unité  ou  retournez­la  à  un  centre  de  service  agréé  pour  examen  et/ou

1.  Pour  éviter  les  chocs  électriques,  n'utilisez  pas  l'appareil  dans  de  l'eau  stagnante.

9.  Ne  déplacez  pas  et  ne  transportez  pas  d'Air  Mover  pendant  que  l'appareil  fonctionne.

10.  Tous  les  Air  Movers  en  fonctionnement  doivent  être  surveillés  à  tout  moment.

5.  Ne  faites  fonctionner  aucun  appareil  de  ventilation  dont  le  cordon  ou  la  fiche  est  endommagé.  Jetez  le

réceptacle  si  nécessaire.

8.  Ne  laissez  jamais  les  enfants  jouer  avec  ou  autour  d'un  Air  Mover.

électricien  qualifié  pour  la  vérification  et/ou  l'installation  d'un  GFCI  ou  RCCB

de  la  zone  de  circulation  pour  éviter  de  trébucher.

SÉCURITÉ  ET  AVERTISSEMENTS

­  4  ­
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ÉLIMINATION  CORRECTE

Consignes  d'entretien

et  la  maintenance  par  l'utilisateur  ne  doit  pas  être  effectuée  par  des  enfants  sans  surveillance.

les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage

4.  Débranchez  toujours  le  Air  Mover  de  sa  source  d'alimentation  avant

effectuer  tout  entretien  ou  nettoyage.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  été  supervisés  ou

de  portée  des  enfants.

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant

3.  Lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  débranchez  et  rangez  le  Air  Mover  dans  un  endroit  intérieur  sec.

2.  Ne  nettoyez  jamais  le  Air  Mover  avec  de  l’eau.

12.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

1.  Pour  garder  le  Air  Mover  propre,  utilisez  un  chiffon  humide  pour  essuyer  la  surface  du

logement.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

­  5  ­
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GARANTIE  LIMITÉE

DÉPANNAGE

Le  sol  n'est  pas  plat

utilisation  inappropriée  de  la  tension  et  entretien  et  réparations  non  autorisés.  Le

bloqué

Département  des  services

que  le  produit  nécessite  une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.

CAUSE  POSSIBLE

en  cours  d'exécution

Allumer  l'interrupteur

date  d'achat.  •  La  garantie  

ne  couvre  pas  les  signes  d'une  mauvaise  utilisation,  y  compris,  mais  sans  s'y  limiter,  un

•  La  garantie  couvre  l'appareil  contre  les  défauts  de  matériaux  et  de  fabrication.

Branchez  l'appareil  de  ventilation ;  vérifiez

Éteignez  l'appareil  et  laissez­le

Posé  sur  un  sol  plat

Roue  de  ventilateur  de  l'appareil  de  déplacement  d'air

coincé

déchets,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électriques.

Aucune  entrée  d'alimentation

Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.

Supprimer  le  bourrage  de  matériau

excessivement

CORDON  D'ALIMENTATION  ne  sont  pas  couverts  par  la  garantie.

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique

PROBLÈME

appareil  qui  est  tombé,  soumis  à  un  dégât  des  eaux,  altéré,

Air  Mover  non

Appareil  de  déplacement  d'air

disjoncteur

Pour  tout  problème  non  répertorié  ci­dessous,  appelez  votre  distributeur  local  ou  contactez  notre

laisser  refroidir,  puis  retirer  le  blocage

La  garantie  couvre  une  utilisation  normale  pendant  une  durée  d'un  an  à  compter  de  l'original

Admission  ou  échappement

appareils  électroniques.

SOLUTION

vibre

roue  de  ventilateur

Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  domestiques  normaux.

L'interrupteur  n'est  pas  allumé

­  6  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/
DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

GEBLÄSE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat

CL-750-M2

www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch.

DH-120-M CH-370-MBH-180

MODELL:  DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

sorgfältig  vor  der  Inbetriebnahme.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  haben  Sie  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn

Benutzerhandbuch.  Das  Aussehen  des  Produkts  unterliegt  den

CH-750-M

DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

es  gibt  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt.

DL-120-M1

Haben  Sie  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?

kontaktiere  uns:

BL-180 CL-370-M2

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Bootsfender

-  1  -
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0  mm

500  W

Aufgrund  ihres  statischen  Drucks  und  Luftstroms  eignen  sich  die  Geräte  für  eine  Vielzahl  von

1/4  PS

Nettogewicht /  kg)

Gewicht  (kg)
4.0

13.3

490*400*48

DH-120-M  BH-180  CH-370-M  CH-750-M

Produkt

Schaden.

490*400*48Produkt

0  mm

0  mm

über  flache  Oberflächen  oder  nach  oben  abgewinkelt.

0  mm

650  W

1/2  PS

Lautstärke /  Frequenz

Anwendungen.

10.3

DL-120-M1

510*400*48

Lautstärke/Frequenz

Größe  (L*B*H)

2.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  in  die  Steckdose.

510*400*48

120  W

Die  Luftbeweger  sind  dazu  bestimmt,  Luft  zu  bewegen  und  Böden,  Teppiche,  Wände,

115  V~/60  Hz

3.4

0  mm

5.  Stellen  Sie  den  Schalter  auf  die  gewünschte  Geschwindigkeit  und  stellen  Sie  sicher,  dass  er  ordnungsgemäß  funktioniert.

4.2

345*250*3

1  PS

Modell

13.3

1.Die  Luftbeweger  werden  betriebsbereit  geliefert.  Vor  dem  Einstecken

20  mm

Modell

1/6  PS

3.  Stellen  Sie  das  Gerät  vorsichtig  auf  eine  stabile,  flache  und  trockene  Oberfläche.

Netz

335mm

180  W

Möbel  usw.  Langlebig  und  einfach  zu  bedienen  mit  einer  effektiven  Balance  aus

BL-180  CL-370-M2  CL-750-M2

Größe  (L*B*H)

3.4

6.  Alle  in  Betrieb  befindlichen  Luftumwälzer  müssen  ständig  beaufsichtigt  werden.

10.6

340*270*3

230V~/50Hz

Leistung

das  Gerät  an  die  Stromquelle  an,  überprüfen  Sie  es  gründlich  auf

330*260*

50  mm

Leistung

345*250*32

4.  Der  Luftbeweger  verfügt  über  zwei  oder  vier  Luftstrompositionen,  die  den  Luftstrom  gezielt  ausrichten  können

PARAMETERLISTE

BETRIEB

-  2  -
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•  Timer-Schalter  (dies  gilt  für  einige  der  in  diesem  Handbuch  erwähnten  Modelle)  a.  Der  Timer  kann  von  0  bis  180  

Minuten  eingestellt  werden.  Drehen  Sie  ihn  im  Uhrzeigersinn,  um  den  Timer  einzustellen

•  Stapeln  Sie  die  Luftumwälzer  an  den  Seiten.  Richten  Sie  die  Lufteinlässe  beider  Einheiten  aus.  •  Drehen  

Sie  die  zweite  Einheit  um  30°

Minuten  lang  wird  bis  zum  automatischen  Stopp  heruntergezählt.  b.  

Wenn  der  Timer  die  Position  „0“  erreicht,  stoppt  der  Luftbeweger.  In  der  Position  „ON“  arbeitet  er  konstant

•  Geschwindigkeitsschalter  

a.  Es  gibt  3  Lüftergeschwindigkeiten:  1,  2,  3.  Drehen  Sie  im  Uhrzeigersinn,  um  die  gewünschte  Lüftergeschwindigkeit  

einzustellen.  b.  Drehen  Sie  auf  eine  beliebige  Geschwindigkeitsposition,  um  den  Luftbeweger  einzuschalten.  

Drehen  Sie  auf  die  Position  „OFF“,  um  den  Luftbeweger  auszuschalten.

•  Andere  Geräte  können  an  die  zusätzlichen  Steckdosen  angeschlossen  werden  und  funktionieren  unabhängig  davon,  

ob  der  Luftbeweger  ein-  oder  ausgeschaltet  ist.  Die  Gesamtstromstärke  muss  jedoch  niedriger  sein  als  die  angegebene  

Stromstärke.  Für  verschiedene  Modelle  können  unterschiedliche  Anweisungen  gelten.  •  Wenn  der  Luftbeweger  oder  

das  angeschlossene  Gerät  

nicht  mehr  funktioniert,  drücken  Sie  die  RESET-TASTE,  um  den  Schaltkreis  zurückzusetzen.

MEHRERE  EINHEITEN  STAPELN

SCHALTERPLATTE

DAISY-CHAIN-SPEZIFIKATIONEN  (FÜR  EINIGE  MODELLE)

-  3  -
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SICHERHEIT  UND  WARNHINWEISE

7.  Verlegen  Sie  das  Netzkabel  nicht  unter  Teppichen.  Decken  Sie  das  Netzkabel  nicht  ab.

4.  Verwenden  Sie  nur  Steckdosen  mit  GFCI-  oder  RCCB-Schutzschalter.  Wenden  Sie  sich  bitte  an  einen

mit  Läufern  oder  ähnlichen  Belägen.  Verlegen  Sie  das  Netzkabel

vom  Verkehrsbereich  ab,  um  ein  Stolpern  zu  verhindern.

qualifizierter  Elektriker  zur  Überprüfung  und /  oder  Installation  eines  GFCI  oder  RCCB

5.  Betreiben  Sie  keinen  Luftbeweger  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker.  Entsorgen  Sie  das

Behälter,  falls  erforderlich.

1.  Um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden,  betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  in  stehendem  Wasser.

oder  senden  Sie  es  an  eine  autorisierte  Servicestelle  zur  Überprüfung  und/oder

8.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  oder  in  der  Nähe  eines  Air  Mover  zu  spielen.

9.  Bewegen  oder  tragen  Sie  einen  Air  Mover  nicht,  während  das  Gerät  in  Betrieb  ist.

Reparatur.

Stecken  Sie  das  Gerät  niemals  mit  nassen  Händen  oder  im  Wasser  stehend  ein  oder  aus.

10.  Alle  in  Betrieb  befindlichen  Luftumwälzer  müssen  ständig  beaufsichtigt  werden.

11.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

6.  Trennen  Sie  den  Air  Mover  von  der  Stromversorgung,  bevor  Sie  ihn  warten  oder

2.  Um  Verletzungsgefahr  zu  vermeiden,  richten  Sie  den  Luftstrom  nicht  auf  Gesicht  oder  Körper.

Reinigung.

3.  Um  das  Risiko  eines  Brandes  oder  Stromschlags  zu  verringern,  verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  mit

Festkörper-Geschwindigkeitsregler.

Machine Translated by Google
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bevor  Sie  Wartungs-  oder  Reinigungsarbeiten  durchführen.

und  die  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

Gehäuse.

1.  Um  den  Air  Mover  sauber  zu  halten,  wischen  Sie  die  Oberfläche  des

12.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

2.  Reinigen  Sie  den  Air  Mover  niemals  mit  Wasser.

3.Wenn  der  Air  Mover  nicht  verwendet  wird,  ziehen  Sie  den  Stecker  und  lagern  Sie  ihn  an  einem  trockenen  Ort  im  Innenbereich.

und  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel

mit  Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern.

4.  Trennen  Sie  den  Air  Mover  immer  von  der  Stromquelle,  bevor  Sie

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

die  damit  verbundenen  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung

KORREKTE  ENTSORGUNG

Wartungshinweise

Machine Translated by Google
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Dies  gilt  für  das  Produkt  und  sämtliches  Zubehör,  das  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  ist.

Kein  Stromeingang

Materialstau  beseitigen

Luftbeweger

übermäßig

Gerät,  das  heruntergefallen  ist,  Wasserschäden  erlitten  hat,  manipuliert  wurde,

NETZKABEL  sind  nicht  durch  die  Garantie  abgedeckt.

Luftbeweger-Lüfterrad

verklemmt

Auf  einen  ebenen  Boden  stellen

Abfall,  sondern  müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

•  Die  Garantie  deckt  Material-  und  Verarbeitungsfehler  des  Geräts  ab.

Schließen  Sie  den  Luftbeweger  an;  überprüfen  Sie

Gerät  ausschalten  und  warten

Kundendienst

Schalter  einschalten

verstopft

dass  für  das  Produkt  in  der  Europäischen  Union  eine  getrennte  Müllentsorgung  erforderlich  ist.

MÖGLICHE  URSACHE

läuft

Kaufdatum.  •  Die  

Garantie  deckt  keine  Anzeichen  von  Missbrauch  ab,  einschließlich,  aber  nicht  beschränkt  auf

vibriert

unsachgemäße  Spannungsanwendung  und  nicht  autorisierte  Wartung  und  Reparaturen.

Produkte,  die  als  solche  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden.

Lüfterrad

Schalter  nicht  eingeschaltet

Der  Boden  ist  nicht  eben

Einlass  oder  Auslass

LÖSUNG

elektronische  Geräte.

Bei  Problemen,  die  unten  nicht  aufgeführt  sind,  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihren  Händler  vor  Ort  oder  an  unseren

Leistungsschalter

abkühlen  lassen,  dann  Verstopfung  beseitigen

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,

PROBLEM

Die  Garantie  deckt  den  normalen  Gebrauch  für  einen  Zeitraum  von  einem  Jahr  ab  dem  ursprünglichen

Luftbeweger  nicht

FEHLERBEHEBUNG

EINGESCHRÄNKTE  GARANTIE

Machine Translated by Google
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DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M
MODELLO:DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

VENTILATORE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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CL-750-M2

www.vevor.com/support

CL-370-M2

Contattaci:

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

BL-180DL-120-M1

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Sentiti  libero  di

DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

CH-750-M

sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:  DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

Manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  è  soggetto  al
prodotto  che  hai  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  informeremo  più  se

CH-370-MBH-180

attentamente  prima  di  operare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  della  ns

DH-120-M

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  del  manuale

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Parafango  per  barca

-  1  -
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4.0

490*400*48

13.3

500W

0  mm

1/4HP

pressione  statica  e  flusso  d'aria,  le  unità  sono  adatte  per  una  varietà  di

Peso  netto  (chilogrammo)

Peso  (kg)

0  mm

Prodotto

0  mm

Prodotto

DH-120-M  BH-180  CH-370-M  CH-750-M

490*400*48

danno.

Vol/Frequenza

1/2  CV

applicazioni.

10.3

0  mm

su  superfici  piane  o  inclinate  verso  l'alto.

650  W

Dimensioni  (L*L*A)

510*400*48

2.  Collegare  il  cavo  elettrico  alla  presa  di  corrente.

I  motori  d'aria  sono  destinati  a  spostare  l'aria  e  ad  asciugare  pavimenti,  tappeti,  pareti,

115  V~/60  Hz

120  W

510*400*48

DL-120-M1

Vol/Frequenza

345*250*3

Modello

1  CV

1.  I  motori  pneumatici  vengono  spediti  pronti  per  essere  messi  in  servizio.  Prima  del  collegamento

13.3

0  mm

3.4 4.2

5.  Ruotare  l'interruttore  sulla  velocità  desiderata  e  assicurarsi  che  funzioni  correttamente.

3.  Posizionare  con  attenzione  l'unità  su  una  superficie  stabile,  piana  e  asciutta.

Netto

180  W

335mm

20  mm

Modello

1/6  CV

10.6

6.  Tutti  i  motori  d'aria  in  funzione  devono  essere  costantemente  supervisionati.

340*270*3

BL-180  CL-370-M2  CL-750-M2

mobili,  ecc.  Durevole  e  facile  da  usare  con  un  equilibrio  efficace  di

3.4

Dimensioni  (L*L*A)

50  mm

345*250*32

Energia

4.  Il  motore  dell'aria  ha  due  o  quattro  posizioni  del  flusso  d'aria,  in  grado  di  indirizzare  il  flusso  d'aria

Energia

230V~/50Hz

l'unità  nella  fonte  di  alimentazione,  ispezionare  completamente  per  eventuali  spedizioni

330*260*

ELENCO  PARAMETRI

OPERAZIONE

-2-
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•  Interruttore  timer  (si  applica  ad  alcuni  modelli  menzionati  in  questo  manuale)  a.  Il  timer  può  essere  

impostato  da  0  a  180  minuti.  Ruotare  in  senso  orario  per  impostare  il  timer

per  i  minuti  di  conto  alla  rovescia  fino  all'arresto  automatico.  

b.Quando  il  timer  raggiunge  la  posizione  "0",  il  motore  dell'aria  smette  di  funzionare.  In  posizione  "ON",  

funzionerà  costantemente

•  Interruttore  di  

velocità  a.  Sono  disponibili  3  velocità  della  ventola:  1,2,3.  Ruotare  in  senso  orario  per  impostare  la  

velocità  

della  ventola  desiderata  b.  Ruotare  su  qualsiasi  posizione  di  velocità  per  accendere  il  motore  

dell'aria.  Ruotare  in  posizione  "OFF"  per  spegnere  il  motore  dell'aria

•  Impilare  i  motori  ad  aria  sui  lati.  Allineare  le  prese  d'aria  di  entrambe  le  unità  •  Ruotare  la  

seconda  unità  di  30°

•  Altri  apparecchi  possono  essere  collegati  alle  prese  elettriche  aggiuntive  e  funzionano  sia  con  il  

motore  dell'aria  acceso  che  spento.  Tuttavia,  l'amperaggio  totale  deve  essere  inferiore  all'amperaggio  

indicato.  Modelli  diversi  possono  avere  istruzioni  diverse.  •  Se  il  motore  dell'aria  o  l'apparecchio  

collegato  smette  di  

funzionare,  premere  il  PULSANTE  RESET  per  ripristinare  il  circuito.

SPECIFICHE  COLLEGAMENTO  A  MARGHERITA  (PER  ALCUNI  MODELLI)

PIASTRA  INTERRUTTORE

IMPILARE  PIÙ  UNITÀ

-  3  -
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4.  Utilizzare  solo  con  prese  protette  GFCI  o  RCCB.  Si  prega  di  contattare  a

con  tappetini,  passatoie  o  rivestimenti  simili.  Posizionare  il  cavo  di  alimentazione

dispositivo  di  controllo  della  velocità  a  stato  solido.

pulizia.

7.  Non  far  passare  il  cavo  di  alimentazione  sotto  la  moquette.  Non  coprire  il  cavo  di  alimentazione

3.  Per  ridurre  il  rischio  di  incendio  o  scosse  elettriche,  non  utilizzare  l'unità  con  nessuno

2.  Per  evitare  il  rischio  di  lesioni,  non  dirigere  il  flusso  d'aria  sul  viso  o  sul  corpo.

6.  Scollegare  l'Air  Mover  dall'alimentazione  prima  di  effettuare  interventi  di  manutenzione  o

Non  collegare  o  scollegare  mai  l'unità  con  le  mani  bagnate  o  mentre  si  sta  nell'acqua.

riparazione.

11.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

1.  Per  evitare  scosse  elettriche,  non  utilizzare  l'unità  in  acqua  stagnante.

unità  o  restituirla  a  un  centro  di  assistenza  autorizzato  per  un  esame  e/o

9.  Non  spostare  o  trasportare  l'Air  Mover  mentre  l'unità  è  in  funzione.

10.  Tutti  gli  Air  Mover  in  funzione  devono  essere  costantemente  supervisionati.

5.  Non  utilizzare  alcun  motore  dell'aria  con  un  cavo  o  una  spina  danneggiati.  Scartare  il

presa,  se  necessario.

8.  Non  permettere  mai  ai  bambini  di  giocare  con  o  attorno  all'Air  Mover.

elettricista  qualificato  per  la  verifica  e/o  l'installazione  di  un  GFCI  o  RCCB

dalla  zona  di  traffico  per  evitare  di  inciampare.

SICUREZZA  E  AVVERTENZE

-4-
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Istruzioni  per  la  manutenzione

CORRETTO  SMALTIMENTO

e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  deve  essere  eseguita  da  bambini  senza  supervisione.

i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia

4.  Scollegare  sempre  l'Air  Mover  dalla  fonte  di  alimentazione  prima

eseguire  eventuali  interventi  di  manutenzione  o  pulizia.

istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprenderle

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

alla  portata  dei  bambini.

e  persone  con  capacità  o  carenze  fisiche,  sensoriali  o  mentali  ridotte

3.Quando  non  in  uso,  scollegare  e  riporre  l'Air  Mover  in  un  luogo  interno  asciutto

12.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

2.  Non  pulire  mai  l'Air  Mover  con  acqua.

dal  proprio  agente  di  servizio  o  da  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

1.  Per  mantenere  pulito  l'Air  Mover,  utilizzare  un  panno  umido  per  pulire  la  superficie  dell'Air  Mover

alloggiamento.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  europea

-5-
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GARANZIA  LIMITATA

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

Il  pavimento  non  è  piatto

uso  improprio  della  tensione  e  manutenzione  e  riparazioni  non  autorizzate.  IL

bloccato

Dipartimento  dei  Servizi

che  il  prodotto  richiede  la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.

CAUSA  POSSIBILE

corsa

Accendi  l'interruttore

data  di  acquisto.  •  La  

garanzia  non  copre  i  segni  di  uso  improprio  inclusi,  ma  non  limitati  a,  a

•  La  garanzia  copre  l'unità  da  difetti  nei  materiali  e  nella  lavorazione.

Collegare  il  motore  dell'aria;  controllare

Spegnere  l'unità  e  consentire

Metti  su  un  pavimento  piatto

Girante  del  ventilatore  del  motore  dell'aria

inceppato

rifiuti,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  materiale  elettrico  e

Nessun  ingresso  di  alimentazione

Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.

Rimuovere  l'inceppamento  del  materiale

eccessivamente

IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  non  è  coperto  dalla  garanzia.

2012/19/UE.  Il  simbolo  che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica

PROBLEMA

unità  che  è  caduta,  ha  subito  danni  causati  dall’acqua,  è  stata  manomessa,

Motore  dell'aria  no

Motore  dell'aria

interruttore

Per  qualsiasi  problema  non  elencato  di  seguito,  chiama  il  tuo  distributore  locale  o  contatta  il  ns

raffreddare,  quindi  rimuovere  il  blocco

La  Garanzia  copre  il  normale  utilizzo  per  la  durata  di  un  anno  dall'originale

Aspirazione  o  scarico

dispositivi  elettronici.

SOLUZIONE

vibra

ventola

I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  le  normali  procedure  domestiche

Interruttore  non  acceso

-6-
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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DH­120­M/BH­180/CH­370­M/CH­750­M
MODELO:DL­120­M1/BL­180/CL­370­M2/CL­750­M2/

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

SOPLADOR  DE  AIRE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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CH­750­M

DH­120­M/BH­180/CH­370­M/CH­750­M

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  a  la

hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

DL­120­M1

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  Por  favor,  siéntase  libre  de
Contáctenos:

BL­180 CL­370­M2

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

CL­750­M2

www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  todas  las  instrucciones  del  manual.

DH­120­M CH­370­MBH­180

MODELO:  DL­120­M1/BL­180/CL­370­M2/CL­750­M2/

cuidadosamente  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestra

Producto  que  recibiste.  Por  favor  perdónanos  que  no  te  informaremos  nuevamente  si

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Defensa  de  barco

­  1  ­
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10.3

Volumen /  Frecuencia

1/2  HP

aplicaciones.

650W

0mm

a  través  de  superficies  planas  o  en  ángulo  hacia  arriba.

115V~/60Hz

Los  motores  de  aire  están  destinados  a  mover  aire  y  secar  pisos,  alfombras,  paredes,

Tamaño  (largo  x  ancho  x  alto)

510*400*48

2.  Conecte  el  cable  eléctrico  al  tomacorriente.

120W

510*400*48

DL­120­M1

Volumen/Frecuencia

490*400*48

13.3

4.0

1/4HP

Presión  estática  y  flujo  de  aire,  las  unidades  son  adecuadas  para  una  variedad  de

Peso  neto /  kg)

500W

0mm

Peso  (kg)

0mm

Producto

0mm

Producto

DH­120­M  BH­180  CH­370­M  CH­750­M

490*400*48

daño.

10.6

6.  Todos  los  motores  de  aire  en  funcionamiento  deben  ser  supervisados  en  todo  momento.

340*270*3

3.4

Tamaño  (largo  x  ancho  x  alto)

BL­180  CL­370­M2  CL­750­M2

muebles,  etc.  Durable  y  fácil  de  operar  con  un  equilibrio  efectivo  de

4.  El  motor  de  aire  tiene  dos  o  cuatro  posiciones  de  flujo  de  aire,  capaces  de  dirigir  el  flujo  de  aire.

50mm

345*250*32

Fuerza

Fuerza

230V~/50Hz

la  unidad  en  la  fuente  de  energía,  inspeccione  completamente  para  detectar  cualquier  problema  de  envío.

330*260*

Modelo

1  CV

1.Los  transportadores  de  aire  se  envían  listos  para  ser  puestos  en  servicio.  Antes  de  enchufar

13.3

345*250*3

4.2

5.  Gire  el  interruptor  a  la  velocidad  deseada  y  asegúrese  de  que  esté  funcionando  correctamente.

0mm

3.4

Neto

180W

335mm

3.  Coloque  con  cuidado  la  unidad  sobre  una  superficie  estable,  plana  y  seca.

20mm

Modelo

1/6  CV

OPERACIÓN

LISTA  DE  PARÁMETROS

­  2  ­
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durante  minutos  cuenta  regresiva  hasta  una  parada  automática.  b.  

Cuando  el  temporizador  llega  a  la  posición  "0",  el  motor  de  aire  deja  de  funcionar.  En  la  posición  "ON",  funcionará  

constantemente

•  Se  pueden  enchufar  otros  aparatos  en  los  receptáculos  eléctricos  adicionales  y  funcionar  ya  sea  que  el  

motor  de  aire  esté  encendido  o  apagado.  Sin  embargo,  el  amperaje  total  debe  ser  inferior  al  amperaje  

indicado.  Los  diferentes  modelos  pueden  tener  instrucciones  diferentes.  •  Si  el  motor  de  aire  o  el  

electrodoméstico  enchufado  

deja  de  funcionar,  presione  el  BOTÓN  RESET  para  restablecer  el  circuito.

•  Interruptor  del  temporizador  (Esto  se  aplica  a  algunos  modelos  mencionados  en  este  manual)  a.  El  temporizador  

se  puede  configurar  de  0  a  180  minutos.  Gírelo  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  configurar  el  temporizador.

•  Interruptor  de  velocidad  

a.Hay  3  velocidades  del  ventilador:  1,2,3.Gírelo  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  configurar  la  velocidad  del  

ventilador  

deseada  b.Gírelo  a  cualquier  posición  de  velocidad  para  encender  el  motor  de  aire.  Gire  a  la  posición  "OFF"  para  

apagar  el  motor  de  aire.

•  Apile  los  motores  de  aire  a  los  lados.  Alinee  las  entradas  de  aire  de  ambas  unidades  •  Gire  la  segunda  

unidad  30°

ESPECIFICACIONES  DE  LA  CADENA  MARGARITA  (PARA  ALGUNOS  MODELOS)

PLACA  DE  INTERRUPTOR

APILAR  VARIAS  UNIDADES

­  3  ­

Machine Translated by Google



­  4  ­

SEGURIDAD  Y  ADVERTENCIAS

reparar.

Nunca  enchufe  ni  desenchufe  la  unidad  con  las  manos  mojadas  o  mientras  esté  parado  en  agua.

9.  No  mueva  ni  transporte  un  Air  Mover  mientras  la  unidad  esté  en  funcionamiento.

10.  Todos  los  Air  Mover  en  funcionamiento  deben  ser  supervisados  en  todo  momento.

11.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,

2.  Para  evitar  riesgo  de  lesiones,  no  dirija  el  flujo  de  aire  hacia  la  cara  o  el  cuerpo.

6.  Desenchufe  el  Air  Mover  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizarle  mantenimiento  o

limpieza.

3.  Para  reducir  el  riesgo  de  incendio  o  descarga  eléctrica,  no  utilice  la  unidad  con  ningún

Dispositivo  de  control  de  velocidad  de  estado  sólido.

7.  No  pase  el  cable  de  alimentación  debajo  de  una  alfombra.  No  cubra  el  cable  de  alimentación

4.  Úselo  únicamente  con  receptáculos  protegidos  por  GFCI  o  RCCB.  Por  favor  contacte  a  un

con  alfombras,  corredores  o  revestimientos  similares.  Coloque  el  cable  de  alimentación  lejos

lejos  del  área  de  tránsito  para  evitar  tropezones.

electricista  calificado  para  la  verificación  y/o  instalación  de  un  GFCI  o  RCCB

5.  No  opere  ningún  motor  de  aire  con  un  cable  o  enchufe  dañado.  Desechar  el

receptáculo  si  es  necesario.

1.  Para  evitar  descargas  eléctricas,  no  opere  la  unidad  en  agua  estancada.

unidad  o  devuélvala  a  un  centro  de  servicio  autorizado  para  su  examen  y/o

8.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  o  alrededor  de  un  Air  Mover  en  ningún  momento.

Machine Translated by Google



­  5  ­

3.  Cuando  no  esté  en  uso,  desenchufe  y  guarde  el  Air  Mover  en  un  lugar  interior  seco.

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  carencia

de  experiencia  y  conocimiento  si  han  recibido  supervisión  o

del  alcance  de  los  niños.

4.  Siempre  desconecte  el  Air  Mover  de  su  fuente  de  alimentación  antes

instrucciones  relativas  al  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

los  peligros  involucrados.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza

realizar  cualquier  mantenimiento  o  limpieza.

y  el  mantenimiento  del  usuario  no  debe  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  directiva  europea.

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.

alojamiento.

1.  Para  mantener  limpio  el  Air  Mover,  use  un  paño  húmedo  para  limpiar  la  superficie  del

12.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años.

2.  Nunca  limpie  el  Air  Mover  con  agua.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Instrucciones  de  mantenimiento

Machine Translated by Google



SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

GARANTÍA  LIMITADA

obstruido

Los  productos  marcados  como  tales  no  podrán  desecharse  con  los  residuos  domésticos  habituales.

Interruptor  no  encendido

Departamento  de  Servicio

Encienda  el  interruptor

El  piso  no  es  plano

que  el  producto  requiere  una  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.

CAUSA  POSIBLE

correr

Conecte  el  motor  de  aire;  verifique

Apague  la  unidad  y  permita  que

•  La  garantía  cubre  la  unidad  contra  defectos  de  materiales  y  mano  de  obra.

fecha  de  compra.  •  La  

garantía  no  cubre  signos  de  mal  uso,  incluido,  entre  otros,  un

residuos,  pero  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y

Poner  en  un  piso  plano

Rueda  del  ventilador  del  motor  de  aire

apretado

Sin  entrada  de  energía

Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.

Eliminar  material  atascado

excesivamente

EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN  no  está  cubierto  por  la  garantía.

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  tachado  indica

PROBLEMA

unidad  que  se  ha  caído,  ha  sufrido  daños  por  agua,  ha  sido  manipulada,

Mover  aire  no

motor  de  aire

cortacircuitos

Para  cualquier  problema  que  no  se  detalla  a  continuación,  llame  a  su  distribuidor  local  o  comuníquese  con  nuestro

enfríe  y  luego  elimine  el  bloqueo

La  Garantía  cubre  el  uso  normal  por  un  plazo  de  un  año  desde  el  original

dispositivos  electrónicos.

SOLUCIÓN

Admision  o  escape

vibra

uso  inadecuado  de  voltaje  y  mantenimiento  y  reparaciones  no  autorizadas.  El

rueda  de  ventilador

­  6  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M
MODEL:DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

DMUCHAWA  POWIETRZA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.
„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  

szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  

aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  
z  czołowymi  markami.

Machine Translated by Google
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CH-750-M

DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

instrukcja  obsługi.  Wygląd  produktu  podlega
produkt,  który  otrzymałeś.  Proszę  nam  wybaczyć,  że  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować,  jeśli

ostrożnie  przed  rozpoczęciem  pracy.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszych

DL-120-M1

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Proszę,  czuj  się  swobodnie  by

są  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

Skontaktuj  się  z  nami:

BL-180

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Prosimy  o  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami  zawartymi  w  instrukcji

www.vevor.com/support

CL-370-M2

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji

CL-750-M2

DH-120-M CH-370-MBH-180

MODEL:  DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Błotnik  łodzi

-  1  -
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2.  Podłącz  przewód  elektryczny  do  gniazdka  elektrycznego.

4.2

510*400*48

120  W

0mm

Wytwornice  powietrza  przeznaczone  są  do  przemieszczania  powietrza  i  suszenia  podłóg,  dywanów,  ścian,

Model

1  KM

3.4

13.3

345*250*3

Aplikacje.

Model

1/6  KM

20mm

Internet

180  W

po  płaskich  powierzchniach  lub  pod  kątem  do  góry.

335  mm

3.4

Rozmiar  (dł.*  szer.*  wys.)

BL-180  CL-370-M2  CL-750-M2

szkoda.

10.6

340*270*3

Moc

230  V~/50  Hz

330*260*

50mm

ciśnienie  statyczne  i  przepływ  powietrza,  jednostki  nadają  się  do  różnych  zastosowań

Moc 1/4KM

Masa  netto  (kg)

345*250*32

500  W

0mm

490*400*48

urządzenie  do  źródła  zasilania,  należy  dokładnie  sprawdzić,  czy  nie  doszło  do  transportu

13.3

4.  Napęd  powietrza  ma  dwie  lub  cztery  pozycje  przepływu  powietrza,  umożliwiające  ukierunkowanie  przepływu  powietrza

Waga  (kg)
4,0

Produkt

DH-120-M  BH-180  CH-370-M  CH-750-M

6.  Wszystkie  działające  maszyny  powietrzne  muszą  być  stale  nadzorowane.

490*400*48

meble  itp.  Trwałe  i  łatwe  w  obsłudze  z  efektywną  równowagą

Produkt

0mm

0mm

3.  Ostrożnie  umieść  urządzenie  na  stabilnej,  płaskiej,  suchej  powierzchni.

650  W

0mm

10.3

Objętość /  Częstotliwość

1/2  KM

510*400*48

1.  Przenośniki  powietrzne  są  wysyłane  w  stanie  gotowym  do  uruchomienia.  Przed  podłączeniem

DL-120-M1

Objętość/częstotliwość 115  V~/60  Hz

Rozmiar  (dł.*  szer.*  wys.)

5.  Ustaw  przełącznik  na  żądaną  prędkość  i  upewnij  się,  że  działa  prawidłowo.

LISTA  PARAMETRÓW

OPERACJA

-  2  -
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odliczanie  minut  aż  do  automatycznego  zatrzymania.  b.  

Gdy  timer  osiągnie  pozycję  „0”,  napęd  pneumatyczny  przestaje  działać.  W  pozycji  „ON”  będzie  

działać  stale

•  Ułóż  urządzenia  powietrzne  po  bokach.  Wyrównaj  wloty  powietrza  obu  jednostek.  •  
Obróć  drugie  urządzenie  o  30°

•  Przełącznik  czasowy  (dotyczy  niektórych  modeli  wymienionych  w  tej  instrukcji)  a.  Timer  
można  ustawić  w  zakresie  od  0  do  180  minut.  Obróć  w  prawo,  aby  ustawić  timer

•  Przełącznik  

prędkości  a.  Dostępne  są  3  prędkości  wentylatora  od:  1,2,3.  Obróć  w  prawo,  aby  ustawić  żądaną  

prędkość  

wentylatora.  b.  Obróć  do  dowolnej  pozycji  prędkości,  aby  włączyć  napęd  powietrza.  Przekręć  

do  pozycji  „OFF”,  aby  wyłączyć  napęd  pneumatyczny

•  Inne  urządzenia  można  podłączyć  do  dodatkowych  gniazd  elektrycznych  i  pracować  niezależnie  

od  tego,  czy  nagrzewnica  jest  włączona  czy  wyłączona.  Jednakże  całkowite  natężenie  prądu  musi  

być  niższe  niż  podane  w  amperażu.  Różne  modele  mogą  mieć  różne  instrukcje.  •  Jeżeli  napęd  

pneumatyczny  lub  

podłączone  urządzenie  przestanie  działać,  naciśnij  PRZYCISK  RESET,  aby  zresetować  obwód.

SPECYFIKACJA  ŁAŃCUCHA  DAISY  (DLA  NIEKTÓRYCH  MODELI)

PŁYTA  PRZEŁĄCZNIKA

UKŁADAJ  WIELE  JEDNOSTEK

-  3  -
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naprawa.

Nigdy  nie  podłączaj  ani  nie  odłączaj  urządzenia  mokrymi  rękami  lub  stojąc  w  wodzie.

9.  Nie  należy  przenosić  ani  przenosić  urządzenia  Air  Mover  podczas  pracy  urządzenia.

10.  Wszystkie  działające  maszyny  powietrzne  muszą  być  stale  nadzorowane.

8.  Nigdy  nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  urządzeniem  Air  Mover  lub  w  jego  pobliżu.

2.  Aby  uniknąć  ryzyka  obrażeń,  nie  kieruj  strumienia  powietrza  na  twarz  ani  ciało.

6.  Przed  przystąpieniem  do  serwisowania  lub  serwisowania  odłącz  urządzenie  Air  Mover  od  zasilania

11.  Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  producent  musi  go  wymienić,

czyszczenie.

3.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  pożaru  lub  porażenia  prądem,  nie  używaj  urządzenia  z  żadnymi  urządzeniami

z  obszaru  ruchu,  aby  zapobiec  potknięciu.

za  pomocą  dywaników,  chodników  lub  podobnych  pokryć.  Odłóż  przewód  zasilający

półprzewodnikowe  urządzenie  sterujące  prędkością.

7.  Nie  prowadź  przewodu  zasilającego  pod  wykładziną.  Nie  zakrywaj  przewodu  zasilającego

4.  Używaj  wyłącznie  z  gniazdami  chronionymi  przez  GFCI  lub  RCCB.  Proszę  o  kontakt  A

wykwalifikowanego  elektryka  w  celu  weryfikacji  i/lub  instalacji  GFCI  lub  RCCB

5.  Nie  używaj  żadnej  maszyny  pneumatycznej  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką.  Odrzuć

pojemnik,  jeśli  to  konieczne.

1.  Aby  zapobiec  porażeniu  prądem,  nie  używaj  urządzenia  w  stojącej  wodzie.

urządzenia  lub  zwrócić  je  do  autoryzowanego  serwisu  w  celu  sprawdzenia  i/lub

BEZPIECZEŃSTWO  I  OSTRZEŻENIA

-  4  -
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3.  Jeśli  nie  używasz  urządzenia  Air  Mover,  odłącz  je  od  prądu  i  przechowuj  w  suchym,  zamkniętym  miejscu

oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  ich  braku

doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  zapewniono  im  nadzór  lub

zasięgu  dzieci.

4.  Zawsze  wcześniej  odłączaj  Air  Mover  od  źródła  zasilania

instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia  i  zrozumiałe

Ten  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie

wykonywania  jakichkolwiek  prac  konserwacyjnych  lub  czyszczenia.

i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

mieszkania.

1.  Aby  utrzymać  urządzenie  Air  Mover  w  czystości,  należy  przecierać  jego  powierzchnię  wilgotną  szmatką

12.  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze

2.  Nigdy  nie  czyść  urządzenia  Air  Mover  wodą.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Instrukcje  konserwacji
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urządzenia  elektryczne.

ROZWIĄZANIE

•  Gwarancja  obejmuje  urządzenie  od  wad  materiałowych  i  produkcyjnych.

Dolot  lub  wydech

Dział  obsługi

koło  wentylatora

Podłoga  nie  jest  płaskawibruje

że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  śmieci  na  terenie  Unii  Europejskiej.

MOŻLIWA  PRZYCZYNA

Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.

Brak  zasilania

Air  Mover  nie

Poruszacz  powietrza

urządzenie,  które  upadło,  zostało  uszkodzone  przez  wodę,  zostało  naruszone,

niewłaściwe  użycie  napięcia  oraz  nieautoryzowana  konserwacja  i  naprawy.  The

Koło  wentylatora  poruszającego  powietrze

wyłącznik  obwodu

ostudź,  a  następnie  usuń  blokadę

odpady,  ale  należy  je  przekazać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i

Gwarancja  obejmuje  normalne  użytkowanie  przez  okres  jednego  roku  od  oryginału

W  przypadku  jakichkolwiek  problemów  niewymienionych  poniżej,  zadzwoń  do  lokalnego  dystrybutora  lub  skontaktuj  się  z  naszym

zacięty

Połóż  na  płaskiej  podłodze

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  wskazuje

PROBLEM

KABEL  ZASILAJĄCY  nie  jest  objęty  gwarancją.

Usuń  zakleszczenie  materiału

nadmiernie

działanie

Produktów  oznaczonych  jako  takie  nie  można  wyrzucać  wraz  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi

Włącz  przełącznikPrzełącznik  nie  jest  włączony

zablokowany

Data  zakupu.  •  Gwarancja  

nie  obejmuje  oznak  nieprawidłowego  użytkowania,  w  tym  między  innymi:

Podłącz  napęd  powietrza;  sprawdź

Wyłącz  urządzenie  i  pozwól  na  to

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

OGRANICZONA  GWARANCJA

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support
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DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M
MODEL:DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

LUCHTBLAZER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

'Bespaar  de  helft',  'Halve  prijs'  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigen  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  dekken.  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Boot  spatbord

BL-180

Neem  contact  met  ons  op:

CL-370-M2

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

CH-750-M

er  zijn  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product.

DL-120-M1

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Voel  je  vrij  om

BH-180

zorgvuldig  voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze

CH-370-M

handleiding.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  onderworpen  aan  de

MODEL:  DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

product  dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  wij  u  niet  nogmaals  informeren

CL-750-M2

www.vevor.com/support

DH-120-M

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen

Machine Translated by Google
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PARAMETERLIJST

OPERATIE

650W

3.  Plaats  het  apparaat  voorzichtig  op  een  stabiele,  vlakke,  droge  ondergrond.

Netto

180W

335  mm

20  mm

Model

1/6  PK

345*250*3

Model

1  pk

1.De  luchtverplaatsers  worden  klaar  voor  ingebruikname  verzonden.  Vóór  het  aansluiten

13.3

0  mm

3.4 4.2

5.  Zet  de  schakelaar  op  de  gewenste  snelheid  en  controleer  of  deze  correct  werkt.

50  mm

345*250*32

Stroom

4.  De  luchtverplaatser  heeft  twee  of  vier  luchtstroomposities,  waarmee  de  luchtstroom  kan  worden  gericht

Stroom

230V~/50Hz

Als  u  het  apparaat  op  de  stroombron  aansluit,  moet  u  het  volledig  inspecteren  op  eventuele  verzending

330*260*

10.6

6.  Alle  in  bedrijf  zijnde  luchtverplaatsers  moeten  te  allen  tijde  onder  toezicht  staan.

340*270*3

BL-180  CL-370-M2  CL-750-M2

meubels,  enz.  Duurzaam  en  eenvoudig  te  bedienen  met  een  effectieve  balans  van

3.4

Grootte  (L*B*H) 0  mm

Product

0  mm

Product

DH-120-M  BH-180  CH-370-M  CH-750-M

490*400*48

schade.

4.0

490*400*48

13.3

500W

0  mm

Netto  gewicht /  kg)

1/4  pk

statische  druk  en  luchtstroom,  de  units  zijn  geschikt  voor  een  verscheidenheid  aan  toepassingen

Gewicht  (kg)

Grootte  (L*B*H)

510*400*48

2.  Steek  de  stekker  in  het  stopcontact.

De  luchtverplaatsers  zijn  bedoeld  om  lucht  te  verplaatsen  en  om  vloeren,  tapijten,  muren,

115V~/60Hz

120W

510*400*48

DL-120-M1

Vol/frequentie

Vol /  Frequentie

1/2  pk

toepassingen.

10.3

over  vlakke  oppervlakken  of  schuin  naar  boven  gericht.

0  mm
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DAISY  CHAIN-SPECIFICATIES  (VOOR  SOMMIGE  MODELLEN)

SCHAKEL  PLAAT

STAPEL  MEERDERE  EENHEDEN

minuten  lang  aftellen  tot  een  automatische  stop.  b.Wanneer  de  

timer  de  “0”-positie  bereikt,  stopt  de  luchtverplaatser  met  werken.  In  de  “AAN”-positie  zal  het  constant  

werken

•  Stapel  de  luchtverplaatsers  aan  de  zijkanten.  Lijn  de  luchtinlaten  van  beide  units  uit.  •  Draai  

de  tweede  unit  30°

•  Tijdschakelaar  (dit  geldt  voor  sommige  modellen  die  in  deze  handleiding  worden  genoemd)  a.  De  

timer  kan  worden  ingesteld  van  0  tot  180  minuten.  Draai  met  de  klok  mee  om  de  timer  in  te  stellen

•  Snelheidsschakelaar  

a.  Er  zijn  3  ventilatorsnelheden:  1,2,3.  Draai  met  de  klok  mee  om  de  gewenste  ventilatorsnelheid  in  te  

stellen.  

b.  Draai  naar  een  willekeurige  snelheidspositie  om  de  luchtverplaatser  AAN  te  zetten.  Draai  naar  de  

“UIT”-positie  om  de  luchtverplaatser  UIT  te  schakelen

•  Andere  apparaten  kunnen  worden  aangesloten  op  de  extra  stopcontacten  en  werken,  ongeacht  of  de  

luchtverplaatser  aan  of  uit  staat.  De  totale  stroomsterkte  moet  echter  lager  zijn  dan  de  aangegeven  

stroomsterkte.  Verschillende  modellen  kunnen  verschillende  instructies  hebben.  •  Als  de  luchtverplaatser  

of  het  aangesloten  apparaat  

niet  meer  werkt,  drukt  u  op  de  RESET-KNOP  om  het  circuit  te  resetten.

Machine Translated by Google



3.  Om  het  risico  op  brand  of  elektrische  schokken  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  niet  met  een  apparaat  gebruiken

schoonmaak.

snelheidsregelapparaat  in  vaste  toestand.

7.  Laat  het  netsnoer  niet  onder  tapijt  lopen.  Bedek  het  netsnoer  niet

Sluit  het  apparaat  nooit  aan  of  haal  de  stekker  niet  uit  het  stopcontact  met  natte  handen  of  terwijl  u  in  water  staat.

reparatie.

11.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

2.  Om  het  risico  op  letsel  te  voorkomen,  mag  u  de  luchtstroom  niet  op  uw  gezicht  of  lichaam  richten.

6.  Haal  de  stekker  van  de  Air  Mover  uit  het  stopcontact  voordat  u  onderhouds-  of  onderhoudswerkzaamheden  uitvoert

opvangbak  indien  nodig.

8.  Laat  kinderen  nooit  met  of  rond  een  Air  Mover  spelen.

5.  Gebruik  geen  luchtverplaatser  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker.  Gooi  de

9.  Verplaats  of  draag  een  Air  Mover  niet  terwijl  de  unit  in  werking  is.

1.  Om  elektrische  schokken  te  voorkomen,  mag  u  het  apparaat  niet  in  stilstaand  water  gebruiken.

apparaat  of  stuur  het  terug  naar  een  erkend  servicepunt  voor  onderzoek  en/of

4.  Gebruik  alleen  met  GFCI-  of  RCCB-beschermde  stopcontacten.  Neem  dan  contact  op  met  A

met  vloerkleden,  lopers  of  soortgelijke  bedekkingen.  Leg  het  netsnoer  weg

10.  Alle  in  gebruik  zijnde  Air  Movers  moeten  te  allen  tijde  onder  toezicht  staan.

gekwalificeerde  elektricien  voor  verificatie  en/of  installatie  van  een  aardlekschakelaar  of  aardlekschakelaar

van  verkeersgebied  om  struikelen  te  voorkomen.

VEILIGHEID  &  WAARSCHUWINGEN

-  4  -
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CORRECTE  VERWIJDERING

Onderhoud  instructies

instructies  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  dat  u  deze  begrijpt

4.  Koppel  de  Air  Mover  altijd  vooraf  los  van  de  stroombron

de  gevaren  die  daarmee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Schoonmaak

het  uitvoeren  van  enig  onderhoud  of  reiniging.

en  personen  met  verminderde  fysieke,  zintuiglijke  of  mentale  vermogens  of  gebreken

3.  Wanneer  u  de  Air  Mover  niet  gebruikt,  haalt  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  en  bewaart  u  de  Air  Mover  op  een  droge  plaats  binnenshuis

van  ervaring  en  kennis  als  zij  onder  toezicht  staan  of

bereik  van  kinderen.

1.  Om  de  Air  Mover  schoon  te  houden,  gebruikt  u  een  vochtige  doek  om  het  oppervlak  af  te  vegen

een  serviceagent  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.

huisvesting.

12.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar

2.  Maak  de  Air  Mover  nooit  schoon  met  water.

en  gebruikersonderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

-  5  -
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BEPERKTE  GARANTIE

PROBLEEMOPLOSSEN

elektronische  apparaten.

OPLOSSING

Inlaat  of  uitlaat

trilt

onjuist  spanningsgebruik  en  ongeautoriseerd  onderhoud  en  reparaties.  De

ventilator  wiel

Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd  mogen  niet  bij  het  normale  huishoudelijk  afval  worden  weggegooid

Schakelaar  niet  ingeschakeld

Vloer  is  niet  vlak

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  geeft  dit  aan

PROBLEEM

apparaat  dat  is  gevallen,  is  blootgesteld  aan  waterschade,  waarmee  is  geknoeid,

Luchtverhuizer

Luchtverhuizer  niet

zekering

Voor  eventuele  problemen  die  hieronder  niet  worden  vermeld,  kunt  u  contact  opnemen  met  uw  plaatselijke  distributeur  of  met  onze

afkoelen  en  verwijder  vervolgens  de  verstopping

De  garantie  dekt  normaal  gebruik  gedurende  een  periode  van  één  jaar  vanaf  het  origineel

afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht  voor  recycling  van  elektrische  en

Zet  op  een  vlakke  vloer

Luchtverplaatser  ventilatorwiel

vastgelopen

Geen  stroomtoevoer

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.

Verwijder  materiaalblokkering

overdreven

STROOMKABEL  vallen  niet  onder  de  garantie.

geblokkeerd

Service  afdeling

Schakel  de  schakelaar  in

aankoopdatum.  •  De  

garantie  dekt  geen  tekenen  van  misbruik,  inclusief,  maar  niet  beperkt  tot,  a

dat  het  product  in  de  Europese  Unie  een  aparte  afvalinzameling  vereist.

MOGELIJKE  OORZAAK

Sluit  de  luchtverplaatser  aan;  controleer

rennen

Schakel  het  apparaat  uit  en  laat  het  gebeuren

•  De  garantie  dekt  het  apparaat  tegen  materiaal-  en  vakmanschapfouten.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M
MODELL:DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

LUFTBLÄSARE

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


CH-750-M

DH-120-M/BH-180/CH-370-M/CH-750-M

användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av
produkt  du  fått.  Förlåt  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om

noggrant  innan  användning.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår

DL-120-M1

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Du  får  gärna

det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

kontakta  oss:

BL-180

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  manualer

www.vevor.com/support

CL-370-M2

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

CL-750-M2

DH-120-M CH-370-MBH-180

MODELL:  DL-120-M1/BL-180/CL-370-M2/CL-750-M2/

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Båtskärm

-  1  -
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345*250*3

Modell

1  HP

13.3

0  mm

Luftrören  är  avsedda  att  flytta  luft  och  torka  golv,  mattor,  väggar,

2.  Anslut  nätsladden  till  eluttaget.

4.23.4

Netto

180W

över  plana  ytor  eller  vinklade  uppåt.

335  mm

applikationer.

Modell

1/6  hk

20  mm

skada.

10.6

340*270*3

BL-180  CL-370-M2  CL-750-M2

3.4

Storlek  (L*B*H)

50  mm

statiskt  tryck  och  luftflöde,  enheterna  är  lämpliga  för  en  mängd  olika

Kraft

345*250*32

Kraft

230V~/50Hz

330*260*

4.0

490*400*48

enheten  in  i  strömkällan,  inspektera  fullständigt  för  eventuell  frakt

13.3

500W

0  mm

1/4  hk

4.  Luftröret  har  två  eller  fyra  luftflödeslägen,  som  kan  rikta  luftflödet

Nettovikt  (kg)

Vikt  (kg)

möbler  etc.  Slitstark  och  lättmanövrerad  med  en  effektiv  balans  av

Produkt

0  mm

0  mm

Produkt

DH-120-M  BH-180  CH-370-M  CH-750-M

6.  Alla  luftmotorer  i  drift  måste  alltid  övervakas.

490*400*48

Vol /  Frekvens

1/2  hk

10.3

0  mm

3.  Placera  försiktigt  enheten  på  en  stabil,  plan  torr  yta.

650W

Storlek  (L*B*H)

5.  Vrid  omkopplaren  till  önskad  hastighet  och  se  till  att  den  fungerar  korrekt.

510*400*48

115V~/60Hz

120W

510*400*48

1.Flygmotorerna  levereras  redo  att  tas  i  bruk.  Innan  pluggning

DL-120-M1

Volym/frekvens

DRIFT

PARAMETERLISTA

-  2  -
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i  minuter  räkna  ned  till  ett  automatiskt  stopp.  b.  När  timern  

når  "0"-läget  slutar  luftröret  att  fungera.  I  läge  "ON"  kommer  den  att  fungera  konstant

•  Stapla  luftrören  på  sidorna.  Rikta  in  luftintagen  på  båda  enheterna  •  Vrid  den  andra  

enheten  30°

•  Timerbrytare  (Detta  gäller  för  vissa  modeller  som  nämns  i  denna  bruksanvisning)  a.  

Timern  kan  ställas  in  från  0  till  180  minuter.  Vrid  medurs  för  att  ställa  in  timern

•  

Hastighetsomkopplare  a.  Det  finns  3  fläkthastigheter  från:  1,2,3.  Vrid  medurs  för  att  ställa  in  

önskad  

fläkthastighet  b.  Vrid  till  valfritt  hastighetsläge  för  att  slå  PÅ  luftröret.  Vrid  till  läget  "OFF"  för  

att  stänga  av  luftröret

•  Andra  apparater  kan  kopplas  in  i  de  extra  eluttagen  och  fungera  oavsett  om  luftröret  är  på  

eller  av.  Den  totala  strömstyrkan  måste  dock  vara  lägre  än  den  angivna  strömstyrkan.  Olika  

modeller  kan  ha  olika  instruktioner  •  Om  luftröret  eller  den  inkopplade  apparaten  slutar  

fungera,  tryck  på  RESET-

KNAPPEN  för  att  återställa  kretsen.

STAPLA  FLERA  ENHETER

BYTA  PLATTA

DAISY  CHAIN  SPECIFIKATIONER  (FÖR  VISSA  MODELLER)

-  3  -
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reparera.

Koppla  aldrig  ur  eller  koppla  ur  enheten  med  våta  händer  eller  när  du  står  i  vatten.

9.  Flytta  eller  bär  inte  en  Air  Mover  medan  enheten  är  igång.

10.  Alla  Air  Movers  i  drift  måste  alltid  övervakas.

8.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  runt  en  Air  Mover  när  som  helst.

2.  För  att  undvika  risk  för  skada,  rikta  inte  luftflödet  mot  ansikte  eller  kropp.

6.  Koppla  bort  Air  Mover  från  strömförsörjningen  före  service  eller

11.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

rengöring.

3.  För  att  minska  risken  för  brand  eller  elektriska  stötar,  använd  inte  enheten  med  någon

från  trafikplats  för  att  förhindra  snubbling.

med  mattor,  löpare  eller  liknande  beläggningar.  Placera  bort  nätsladden

halvledarhastighetskontrollanordning.

7.  Dra  inte  nätsladden  under  mattor.  Täck  inte  över  nätsladden

4.  Använd  endast  med  GFCI-  eller  RCCB-skyddade  behållare.  Vänligen  kontakta  a

kvalificerad  elektriker  för  verifiering  och/eller  installation  av  en  GFCI  eller  RCCB

5.  Använd  inte  en  luftdrivare  med  en  skadad  sladd  eller  kontakt.  Kassera

behållare  om  nödvändigt.

1.  För  att  förhindra  elektriska  stötar,  använd  inte  enheten  i  stående  vatten.

enheten  eller  lämna  tillbaka  den  till  en  auktoriserad  serviceverkstad  för  undersökning  och/eller

SÄKERHET  OCH  VARNINGAR

-  4  -
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KORREKT  AVFALLSHANTERING

Underhållsinstruktioner

3.När  den  inte  används,  koppla  ur  och  förvara  Air  Mover  på  en  torr  plats  inomhus

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist

av  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

räckhåll  för  barn.

4.  Koppla  alltid  bort  Air  Mover  från  dess  strömkälla  innan

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring

utföra  underhåll  eller  rengöring.

och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

hus.

1.  För  att  hålla  Air  Mover  ren,  använd  en  fuktig  trasa  för  att  torka  av  ytan

12.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

2.  Rengör  aldrig  Air  Mover  med  vatten.

-  5  -
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FELSÖKNING

BEGRÄNSAD  GARANTI

LÖSNING

Insug  eller  avgas

vibrerar

att  produkten  kräver  separat  sophämtning  inom  EU.

MÖJLIG  ORSAK

felaktig  spänningsanvändning  och  obehörigt  underhåll  och  reparationer.  De

Serviceavdelning

fläkthjul

Golvet  är  inte  plant

Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.

Ingen  strömingång

Air  Mover  inte

Air  mover

enhet  som  har  tappats,  utsatts  för  vattenskada,  manipulerats,

Luftrör  fläkthjul

strömbrytare

svalna,  ta  sedan  bort  blockeringen

avfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  el  och

Garantin  täcker  normal  användning  under  en  period  av  ett  år  från  originalet

För  eventuella  problem  som  inte  anges  nedan,  ring  din  lokala  distributör  eller  kontakta  vår

fastnat

Lägg  på  ett  plant  golv

Ta  bort  material  som  fastnar

överdrivet

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger

PROBLEM

NÄTTSLAD  omfattas  inte  av  garantin.

Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  med  normala  inhemska

Slå  på  strömbrytarenStrömbrytaren  är  inte  påslagen

blockerad

inköpsdatum.  •  

Garantin  täcker  inte  tecken  på  felaktig  användning  inklusive,  men  inte  begränsat  till,  a

löpning

Koppla  in  luftröret;  kontrollera

Stäng  av  enheten  och  låt  den

elektroniska  apparater.

•  Garantin  täcker  enheten  från  defekter  i  material  och  hantverk.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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